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Design: 
Martin Ballendat

Bei uns hat die Zukunft schon begonnen! Designer Martin Ballendat 
hat zusammen mit dem Viasit Entwicklungsteam ein innovatives 
Produkt mit wegweisenden ergonomischen und gestalterischen 
Eigenschaften geschaffen. Die Collection Scope folgt einem 
Gesamtkonzept, das sitzt - eine Produktfamilie vom Drehstuhl bis 
zum innovativen Konferenzpartner. 

The future is here, the future is Scope. Working in collaboration 
with our development team renowned designer Martin Ballendat 
has created a new dynamic in ergonomic sitting with our Scope 
collection, a total concept that delivers a complete and innovative 
family of chairs.

Chez Viasit, le futur est en marche ! Le designer Martin Ballendat en 
collaboration avec notre équipe de développement produit, a créé un 
produit innovant aux caractéristiques ergonomiques novatrices. Le 
concept de la collection Scope se décline en une large gamme de  
produits allant du fauteuil de bureau à la chaise de conférence.

De toekomst is hier, de toekomst is Scope. In samenwerking met ons 
research en development team en de gerenommeerde ontwerper 
Martin Ballendat, hebben we met de Scope een nieuw dynamisch 
en ergonomisch zitconcept gecreeërd, wat een diversiteit aan 
innovatieve stoelen heeft opgeleverd.
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Das patentierte „Pendolo“-
Konzept schafft eine zusätzliche 
Bewegungsdimension. Dem Rücken 
wird ermöglicht, links- und rechtsseitig 
um die vertikale Achse zu schwenken. 
Das patentierte Konzept steuert diese 
Bewegung dynamisch und technisch 
klar definiert.

Scope brings a new dimension of 
movement, support and comfort to the 
user, above and beyond that of other 
office chairs as the backrest dynamically 
tilts to the left and the right from its 
vertical axis in harmony with the user’s 
movements.

Le concept breveté «Pendolo» offre 
un soutien dynamique et un confort 
supplémentaire au dossier. Un dossier 
flexible accompagne les mouvements 
latéraux de l’utilisateur. Au réglage en 
hauteur et à l’inclinaison d’avant en 
arrière s’ajoute le « concept Pendolo » 
avec une torsion gauche/droite et donne 
ainsi une liberté de mouvement  totale 
au niveau des épaules. 

Scope brengt een nieuwe dimensie van 
bewegen, ondersteuning en comfort 
bij de gebruiker. De rugleuning maakt 
het mogelijk zowel naar links als naar 
rechts over een verticale as te bewegen 
in harmonie met de bewegingen van de 
gebruiker.
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Armlehnenbreite / Armrest width / Largeur des 
accoudoirs / Breedteverstelling armleuning

Armlehnentiefe / Armrest depth / Profondeur des 
manchettes d’accoudoirs / Diepteverstelling armleuning 

Sitzneigung, -höhe, -tiefe / Seat tilt, height, depth / 
Inclinaison, hauteur, profondeur de l’assise / Zit-neigver-
stelling

Armlehnenhöhe / Armrest height / Hauteur des 
accoudoirs / Hoogteverstelling armleuning

Drehstuhl mit integrierten 
Funktionen
Task chair with integrated functions / Siège de travail avec fonctions 
intégrées / Bureaustoel met geïntegreerde functies
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Rückenlehnenhöhe / Backrest height / Hauteur du 
dossier / Hoogteverstelling rugleuning

Lordosenverstellung / Lumbar adjustment / 
Ajustement du soutien lombaire / Lumbaalverstelling

Übersichtliche Bedienelemente / Well aranged user 
controls / Fonctions faciles d’accès et rapidement repé-
rables / Overzichtelijke bedieningselementen

Flexible Kopfstütze / Flexible headrest / Têtière  
flexible / Flexibel hoofdsteun

Flexible Rückenlehne mit Arretierung der Neigung / 
Flexible backrest with backrest tilt / Dossier flexible avec 
effet anti-retour / Flexibele rugleuning met blokkering 

Synchronmechanik / Synchronous mechanics / Méca-
nisme synchrone / Synchroonmechaniek
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Vierfuß
Four legs / Quatre pieds / Vierpootstoel
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Die Netzrücken verfügen über einen 
durchgängigen Rahmen ohne sichtbare 
Verschraubung des Netzträgers. Die 
Rückenlehne des Partnerstuhls ist 
über ein sehr wertig ausgeführtes 
poliertes Aluminiumelement mit dem 
Gestell verbunden. Die Vierfuß-Stühle 
lassen sich sowohl mit als auch ohne 
Armlehnen einfach und bequem 
stapeln. Der Sitz ist unterseitig mit einer 
Stapelwanne ausgestattet, die Stoff und 
Polster beim Stapeln schützt.

The frame for the mesh back provides 
a seamless style in keeping with the 
overall design of the chair.The backrest 
of the matching chair is connected to the 
base frame using a brushed aluminium 
section. The four legged companion 
chairs are stackable with or without 
armrests with the underside of the seat 
pan designed to protect the fabric and 
upholstery from damage.

Une attention particulière a été apportée 
à l’esthétique et à la finition des sièges 
visiteurs. Sur l’arrière du dossier des 
modèles en maille tendue les vis ne 
sont pas visibles. Le dossier est relié 
à l’assise par une pièce de jonction 
en aluminium poli. Toutes les chaises 
visiteur quatre pieds - avec ou sans 
accoudoirs - peuvent être facilement 
empilées. Le dessous de l’assise est 
équipé d’une contre-coque de protection 
qui protège le tissu lors de l’empilage.

Het frame van de netweave rugleuning 
loopt in een naadloze verbinding 
over in het design van de stoel. De 
rugleuning is door middel van een 
gepolijst aluminium verbindingsdeel 
verbonden. De vierpoots stoelen zijn 
zowel met als zonder armleuningen 
stapelbaar, met aan de onderzijde een 
stapelbescherming om de stoffering te 
beschermen tegen schade.
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Freischwinger
Cantilever chair / Piétement luge / Sledestoel
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Für den Scope-Freischwinger hat Viasit 
eine spezielle Stapelknicktechnik für 3-4 
Stühle entwickelt. Der als Stapelwanne 
ausgeprägte Sitz schützt Stoff und 
Polsterung; die tragenden Sitzrohre sind 
in der Sitzwanne bündig eingebettet.

Scope features a special “fold and 
stack” technique allowing the chairs to 
be stacked when not in use with the 
underside of the seat pan designed to 
protect the fabric and upholstery from 
damage.

Pour la chaise Scope piétement luge, 
une technique d’empilage spécifique 
a été développée permettant d’empiler 
3 à 4 chaises. Une contre-coque de 
protection sous l’assise protège le tissu 
lors de l’empilage. 

De speciale stapeltechniek, zorgt 
ervoor dat de stoffering van de Scope 
sledestoel in combinatie met de 
beschermkap onder de zitting niet 
bechadigd.
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Alle Drehpartner sind als Vierfuß mit 
Gleitern oder als Fünffuß auf Rollen 
lieferbar. Die Armlehnen sind in 
Aluminium -Druckguss gefertigt und 
poliert. Ein weicher Einleger bietet den 
Armen eine angenehme Auflage.

Scope swivel chair models offer the 
choice of a 4 star base with glides or a 
5 star base with castors. The armrest 
design of the meeting chairs features a 
flush fit to the backrest with a soft inlay 
in the d cast aluminium support.

Tous les sièges de conférence sont 
disponibles en version quatre branches 
sur patins ou piétement cinq branches 
sur roulettes. Les accoudoirs sont en 
fonte d’aluminium poli. Une manchette 
intégrée dans le bras d’accoudoir lui 
offre un confort supplémentaire.

De draaistoelen van het 
vergaderprogramma zijn verkrijgbaar 
in een vier-tenige kruisvoet met glijders 
of vijf-tenige kruisvoet met wielen. Het 
zachte materiaal, geïntegreerd in de 
aluminium gegoten armleuning, sluit 
naadloos aan op het ontwerp en bied 
een aangenaam comfort.
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Konferenzpartner
Conference partner / Fauteuil de conférence / Vergaderpartner
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NPR-Stuhl
NPR chair / Siège NPR / De NPR-stoel
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100 mm

200 mm

510 mm

360 mm

300.1000npr

Der NPR-Stuhl entspricht den strengen 
Ergonomiestandards der Niederlande. 
Er bietet besonders gute ergonomische 
Eigenschaften, auch für besonders 
große oder besonders kleine Personen.

Scope provides an NPR (Dutch 
standard) version for all of the task chair 
models with a wider range adjustment 
for weight, height, arms and seat depth 
(100 mm) providing correct ergonomic 
support for 1st - 99th percentile.

La norme néerlandaise NPR est 
reconnue en Europe pour ses 
exigences. L’assise large et confortable 
peut être ajustée jusqu’à 100 mm en 
profondeur et offre ainsi un meilleur 
confort ergonomique aux personnes de 
très grande ou de très petite taille.

De nederlandse praktijkrichtlijn NPR1813 
staat in europa bekend om zijn extreme 
ergonomische eisen. De grote range 
van instellingsmogelijkheden biedt 
daarom ook voor de gemiddelde 
beroepsbevolking de beste 
ergonomische oplossingen.
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300.1000

300.5000

300.5000 + ls300

300.1000 + al301

300.5000 + al301

300.5000 + al301 + ls300

300.1000 + al301 + ns302

300.5000 + al301 + ns302

300.5000 + al301 + ls300 + ns302 

Drehstuhl
Task chair
Siège de travail
Bureaustoel
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310.1000

310.1500

310.1000 + al310

310.1500 + al310

300.2000

300.7000

300.2000 + al310

300.7000 + al310

310.2000

310.2500

310.2000 + al310

310.2500 + al310

Vierfuß
Four legs
Quatre pieds
De vierpootstoel

Freischwinger
Cantilever Chair
Piétement luge
De sledestoel

Konferenzpartner
Conference partner
Fauteuil de conférence
De vergaderpartner
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Viasit Bürositzmöbel GmbH
Boxbergweg 4

D-66538 Neunkirchen

Viasit International Ltd.
104-100 Goswell Road

London EC1V 7DH
United Kingdom

www.viasit.com 
info@viasit.com


